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annotations 
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1987); 

• vol. 3: Die Romane, hrsg. van E. Haufe, Stuttgart: 
Deutsche Verlagsanstalt, 1987 (Abbrev. JB 31987); 
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Meine liebsten Gedichte: Eine Auswahl deutscher Lyrik van 
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Litauische Claviere, East Berlin: Union Verlag, 1966. 
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Curtius 1967). 

Deskau, Dagmar: 'Engagement' und 'Dunkelheit' in der Lyrik 
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Lang, 1977. (Abbrev.: Gajek und Haufe 1977) 

Gim.butas, Marija: The Baits. New York, Washington: 
Frederick H. Praeger, 1963. (Abbrev.: Gimbutas 1963) 
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Kaukiene Audrone. Prils1t kalbos tyrinejimai. (Studies in the 
Old Prussian language) Klaipeda: Klaipedos universitetas, 
Baltistikos centras, 2004. 
[http://donelaitis.vdu.lt/prussian/bookart.htm] 
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Bauer, Gerhard: 'Baltismen im ostpreuBischen Deutsch. 
Hermann Frischbiers "Preussisches Worterbuch" als 
volkskundliche Quelle,' in: Annaberger Annalen, Nr. 13, 2005, 5-
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2002. Suvaziavimo Darbai. Deutsch und Litauische Literatur: Eine 
Begegnung. Litauisches Kulturinstitut, 31-52. Lampertheim 2003. 
(Abbrev.: Brazaitis 2003). 

Haufe, Eberhard: "'Sarmatischer Divan" - Bobrowskis Entwurf 
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Bezzenberger und Dr. W. Simon. Photographie van F. Surland in 
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Borussica vetus, II. Lithuanians' World Center for Advancement 
of Culture, Science and Education. Kaunas 2007, p. 89-101. 

Kabelka, J. Latvil.J Kalba. Latviesu Valoda. Vilnius: Mintis 1975. 
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2nd enl. ed. Vilnius: Mokslo ir Enciklopedijos Leidybos Institutas, 
1972. (Abbrev.: DLKZ 1972). 

Langen, August: Der Wortschatz des Deutschen Pietismus. 
Tu.bingen: M. Niemeyer, 1954. (Abbrev.: Langen 1954) 
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Lexer, Matthias: Mittelhochdeutsches Taschenworter-buch. 30. 
Aufl. Stuttgart: S. Hirzel, 1963. (Abbrev.: Lexer). 

Lexicon Borussicum vetus. Concordantia et lexicon inversum 
a Michaeli Klosse traductum lietuviskai, latviski, deutsch, po 
polsku, English, rro-pyccKH. In: Bibliotheca Klossiana.2: Lingua 
Borussica vetus.2. Kaunas: Vytauto Didziojo universiteto leidykla, 
2007. (Abbrev. LBV) 

Maziulis, Vytautas: Priisq kalbos etimologijos iodynas (An Old 
Prussian Etymological Dictionary). Vilnius: Mokslo ir 
enciklopedijl! leidykla, Vol. I-IV, 1988-1997. (Abbrev. PKEZ, 
volume and page). 

Maziulis, Vytautas: Prusq kalbos paminklai, (Prussian literary 
monuments). Vilnius: Mintis, Vol. 1 1966, Vol. 2 1981. (Abbrev. 
PKP, volume and page ). 

Miihlenbachs, Karlis: Lettisch-deutsches Worterbuch. 
Redigiert, erganzt und fortgesetzt von J. Endzelin. Riga: Lett. 
Bildungsministerium, Bd. 1-4, 1923-1932. (Abbrev. LDl,"V). 

Nesselmann, G.H.F: Die Sprache der alten PreuBen an ihren 
Uberresten erliiutert. Berlin: Reimer 1845. (Abbrev.: Nesselmann 
1845). 

Nesselmann, G.H.F: Thesaurus linguae Prussicae. Der 
preussische Vocabelvorrath, soweit derselbe bis jetzt ermittelt 
warden ist, nebst Zugabe einer Sammlung urk. beglaubigter 
Localnamen. Berlin: Dti.mmler 1873. (Abbrev.: Thesaurus). 

Old Prussian Written Monuments. Text and Comments. Ed. 
Letas Palmaitis. Kannas: Lithuanian World Center for 
Advancement of Culture, Science and Education. 2007. 
(Bibliotheca Klossiana: Lingua Borussica Vetus. 2.) 

Peteraitis, Vilius: Maiosios Lietuvos ir Tvankstos 
vietovardiiai. (Names of localities in Lithuania Minor and in 
Tvanksta.) Vilnius: Mokslo ir enciklopedijl! leidykla 1997. 
(Abbrev. MLTV). 
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Piesarskas, Bronius and Bronius Svecevicius: Angiq -
Lietuvil.J Lietuvjl.J -Angll.J Kalbl.J Zodynas. Vilnius: Zodynas 2002. 
(Abbrev. ALKZ). 

Pokorny Julius: Indogermanisches Etymologisches Worterbuch, 
Bd. 1-2, Bern und Mti.nchen: Francke, 1949-59. (Abbrev. 
Pokorny). 

Przybytek, Rozalia: Ortsnamen baltischer Herkunft im 
siidlichen Teil Ostpreussens. I In: Hydronymia Europaea, W.P. 
Schmid, Sonderband I. Komission fti.r vergleichende 
Sprachwissenschaft der Akademie der Wissenschaften und der 
Literatur, Mainz. Stuttgart: Franz Steiner Verlag, 1993 (Abbrev. 
Przybytek 1993). 

Razumkaite, Marija: Lietuviski tradiciniai vietovardiiai. 
Gudijos, Karaliauciaus krasto, Latvijos ir Lenkijos.Vilnius 2002: 
Mokslo ir enciklopedijl! leidybos institutas. (Abbrev. LTV) 

Scriptores Rerum Prussicarum, Die Geschichtsquellen der 
preussischen Vorzeit bis zum Untergang der Ordensherrschaft. 
Herausgegeben von Dr. Theodor Hirsch, Dr. Max Toppen und Dr. 
Ernst Strehlke. Bd. 1-5 . Leipzig: Verlag von S. Hirschel 1861 -
1974; more recently: 
Ed. w. Hubatsch u. U. Arnold: Frankfurt a.M. 1968. 

The Bible. Authorized Version. Ed. John Stirling. London. 23 rd 
Impression 1964. (Abbrev. The Bible; quoted book, chapter and 
verse; e.g. St.Mark Ch 10 verses 13-15, quoted as: Mark 1(). 13-
15). 

The Jerusalem Bible. Ed. Alexander Jones Popular Edition 
with Abridged Introductions and Notes. First publ. 1974, repr. 
1966; (Abbreviation: Jerusalem Bible; quoted book, chapter and 
verse, e.g. Genesis 1: 17, Jerusalem Bible). 

The New Shorter Oxford English Dictionary. On 
Historical Principles. Vol. 1-2. Oxford: Clarendon Press 1993. 
(Abbrev. SOD). 
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Trautmann, R: Die altpreussischen Personennamen: ein 
Beitrag zur baltischen Philologie. Gottingen: Vandenhoeck & 
Ruprecht 1925 (Abbrev.: Trautmann PN). 
An available electronic version: 
http://donelaitis.vdu.lt/prussian/bookart.htm 
(Accessed 20.05.08 - 31.12.09) 

Trautmann, R: Die altpreussischen Sprachdenkmaeler. 
Einleitung, Texte, Worterbuch. Gottingen: Vandenhoeck & 
Ruprecht, 1970. 2nd edition, unv. Aufl. (Abbrev.: Trautmann AS). 

12.5 Websites and other internet resources 
Electronic publications have been divided alphabetically into the 
following sections: Bibliography, Dictionaries, Research, Modern 
Prussian Texts, Onomastics, Sites of the 'Baltic Prussian 
Movement' and Related Items. They are followed by the relevant 
URL and are supplemented by my own description of content and 
date of initial access, whereever relevant. 

12.5.1 Bibliography 
Selected bibliography of Prussological studies: 
http://donelaitis.vdu.lt/prussian/Bibling.pdf 

History and archaeology: 
http://donelaitis.vdu.lt/prussian/bibl.pdf 

Prussology: 
http:// sudu va. com/palmaitis/prussol.html 
Bibliography of L. Palmaitis' works on the development of 
Prussian as represented by V. Maziulis' linguistic school. 
(Accessed 17.07.07 first on www.geocities.com; abbrev.: geocities) 

12.5.2 Dictionaries 
German: 'A digital German Dictionary of the 20th century': 
http://www.dwds.de/?kompakt = l&qu= Machandel 
Das digitale Worterbuch der deutschen Sprache des 20. 
Jahrhunderts. 
(Accessed 28.10.08; abbrev.: DWDS); 

Lithuanian: 'The Large Lithuanian Dictionary': 
http://www.lkz.lt/startas.htm 

369 



370~~~~~~~~~~~~~~~~~~~0_ta~g_o_G_ern1~an_S_t_ud_ie~s 

The Lithuanian Dictionary, encompassing some 22,000 pages, 
contains more than 11 million words and is the most 
comprehensive resource of modern Lithuanian. 
(Accessed 19.10.09; abbrev. lkz.) 

Polish: 'An English-Polish Dictionary': 
http://www.poltran.com/odp. php4 
The only fulltext Polish-English-Polish Online Translator, online 
Polish Dictionary by Ectaco, Inc. 600000+ words vocabulary. 
(Accessed 17.07.07; abbrev.: EPD) 

Prussian: 'A dictionary of OP, German, Lithuanian, Latvian, 
Polish, Russian and English': 
http:// donelai tis. vdu.lt/prussian/ databan.htm 
Old Prussian Dictionary. 
This dictionary is based upon 'The Etymological Dictionary of 
Prussian' by Vytautas Maziulis (Prusll kalbos etimologijos iodynas. 
Mokslas, Vilnius, I 1988, II 1993, III 1996, IV 1998). Translation of 
meanings has been provided by L.Palmaitis. The OP lemmata, 
originally translated mainly into Lithuanian and Latvian by V. 
Maziulis, have been supplemented and augmented by translation 
into Polish, Russian and English by L. Palmaitis. 
(Accessed 17.07.07; abbrev.: OPD) 

Prussian: 'A trilingual dictionary of Prussian (=OP), German 
and English': 
http://poshka.bizland.com/prussian/reconstructions.htm 
Prussian Reconstructions. Baltic Prussian in Baltic Prussia. 
Language, country and people once and today, updated 20.01. 
2010. 
(Initially accessed 17.07.07; abbrev.: LBV) 

12.5.3 Linguistics 
Grammatiki: Grammar of Modern Prussian in Prussian: 
http://donelaitis.vdu.lt/prussian/gramm.htm 
(Accessed 19.07.09) 

Maziulis V .: 'Historical Grammar of Old Prussian': 
http://donelaitis.vdu.lt/prussian/gramm.htm 
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This website provides an English translation of the V. Maziulis 
Grammar (2004 edition) accompanied by comments by L. 
Palmaitis (PDP mzgr). 
(Accessed 17.07.07 and ongoing) 

Old Prussian Dialects: 
Palmaitis, Letas: 'Grammatical Incompatibility of two Main 
Prussian "Dialects' as Implication of Different Phonological 
Systems"' (in: Colloquium Pruthenicum 2001, 63 - 77) 
http:// donelai tis. vdu.l t/prussian/Diallang. pdf 
(Accessed 17.07.07) 

12.5.4 Modern Prussian Texts 
'Nertikas buttiskan pausan': 
http://prusa.strefa.pl/nertiks.html 
This constitutes the first website in 'Modern Prussian'. It contains 
various materials pertaining to Modern Prussian, including i.a. 
'Prussian Language Reconstructions', Frederik Kortlandt's 
Electronic Text Editions of OP documents. 
(Accessed 19.07.09, temporarily inaccessible since 01.01.10) 

'Prusas Tautas Preigara' (Pregel of the Land Prtisa): 
http://twanksta.prusai.org 
(Accessed 19.07.09) 
This website contains regional news in Modern Prussian on the 
Kaliningrad region. 

12.5.5 Onomastics 
East-Prussia Genealogy: 
http://www.losereit.ca/eastprussiagenealogy.html 

Genealogical Search: 
http://www.searchforancestors.com/surname/origin/d/duck.php 
(Accessed 16.01.10) 

'Pro genealogists': 
http://www.progenealogists.com/ germany/prussia/index.html 
A valuable resource ( "Gazetteer") by Stephen S. Barthel for 
researching the genealogy of PN in former East and West Prussia. 
It includes the following information, set out in six columns: 1. 
Cities, villages, farms, etc.; 2. Provinces: OP = OstpreuBen (East 
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Prussia); WP = WestpreuBen (West Prussia); 3. Kreis (district); 4. 
Protestant Parish ; 5 Catholic Parish; 6 Civil Records Office. 
http://www.progenealogists.com/germany/prussia/pru-lek.htm 
Family History Research Group; Records Retrieval and Ancestry 
Research 
(Accessed 26.01.09 ongoing; abbrev.: Progenealogists) 

Thomas Salein: 'Orte und Wohnplatzein OstpreuBen': 
http://home.arcor.de/fritigern/ON amen.htm 
(Accessed 01.01.10; abbrev. Salein) 

Toponymic research on East Prussia: 
http://home.arcor.de/fritigern/ON amen.htm 
Orte und Wohnplatze in OstpreuBen 
This site provides comprehensive information on place names in 
East Prussia and is a useful supplemenatry source for locating 
informatio on East Prussia ( cf. 13, above). , 
(Accessed 21.01.10) 

12.5 .6 Sites Of The Baltic Prussian Movement 
Baltic Prussia, Prussians and Prussian: 
http://donelaitis.vdu.lt/prussian/index.htm 
This is the main scholarly internet resource of the so-called 
Prussian Movement. It includes traditional research and 
experimental attempts to revive the Old Prussian culture. The site 
includes both OP resources / editions and bibliographical 
information as well as articles / materials on linguistics, history, 
archaeology, ethnology, politics and culture. 

'Pruthenia' . 
http://www. pruthenia.strefa. pl 
(Accessed 19.07.09) 
This website provides an overview of Prussian culture and history. 

12.5.7 Sites On Related Items 
'Black.letter': Gothic script or Gothic minuscule: 
http://en.wikipedia.org/wiki/Black.letter 
(Accessed 01.01.10) 
Description of Gothic script. 
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'German Museum' (Deutschordenmuseum): 
http://www.schloesser-magazin.de/en/palace­
mergentheim/Museum; 
The Mergentheim Palace is considered one of the most important 
testimonies of the history of the Teutonic Order (Deutscher 
Orden). 
(Accessed 04. 04. 09) 

'Primorsk: An "urban-type" Settlement in Kaliningrad Oblast in 
Northwestern Russia': 
http://en.wikipedia.org/wiki/Primorsk,_ Kaliningrad _ Oblast 
(Accesed 07. 04. 09) 

'Teufel': 
http://www.woxikon.com/wort/Teufel.php 
This site includes information and translations of the concept 
'devil' in Germanic languages. · 
(Accessed 21.1.08) 

'The Old Prussians': 
http:// en. wiki pedia. org/wiki/Prussians 
The article 'Prussians' deals with the historical state of Prussia. It 
includes information on history, geography and population of the 
region, its rise to power and its decline. It includes copious 
bibliographical references. 
(Accessed 06.02.09 ongoing) 

'V aidilute': 
http://www.vaidilute.com/books/gimbutas/gimbutas­
introduction.html 
This website includes one of the best-known publications, 'The 
Balts', by the archaeologist Marija Gimbutas. See Select 
Bibliography. 
(Accessed 21.01.10) 
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